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1. early simultaneous bilingualism : 3 ® 2 13 4 MUATIC 2 FFEBEIEN,
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2. early consecutive bilingualism : BEHIC & 2R, FE—FE T CICHEZLL 7
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3. late bilingualism : BEHISBE Th LEZSESZITN 3 RE
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Japanese people should try to speak two languages. I think learning English is important
now. If people in Japan can use Japanese and English, there are two major benefits. One
is a personal benefit and another is a benefit for Japan.

English has become a global language. It is used for business and travel all over the world.

If T can use English, I will be able to travel and work anywhere in the future. I will have



more opportunities. I will also be able to communicate and make friends with more people.
Secondly, the Japanese economy is connected to the global economy. English is necessary
for international business now. If Japanese companies can work using English, they will
be more successful. This would be positive for the whole of Japan.

These two reasons show why Japanese people should be able to use two languages.



